
Les mots polysémiques

I. difficile

1. Mes enfants mangent de tout, ils ne sont pas difficiles.

( 我的孩子什麼都吃，他們一點都不挑食。
2. Les exercices les plus difficiles se trouvent dans le dernier tome.

( 最困難的習題在最後一冊裡面。
3. Elle a toujours eu de mauvaises relations avec sa mère qui a un caractère difficile.

(她媽媽的脾氣不好，她和媽媽的關係一直不好。
4. Ses parents venaient de mourir et il était au chômage, c’était une période difficile de sa vie.

( 那時，他爸媽剛過世，他又失業，那是他生命中很難熬的一段時期。
5. A la fin des années 70, au mois d'août à Paris, si vous vouliez acheter du pain, c'était très difficile, il fallait parfois aller très très loin avant de trouver une boulangerie ouverte.
( 七O年代末期，如果你八月的時候想在巴黎買麵包，那是很難的事，有時候必須走很遠很遠的路才能找到一家開門營業的麵包店。
6. Vous savez peut-être qu’autrefois la société était très divisée en classes hiérarchiques. Il y avait des gens riches et puissants, et des gens qui étaient pauvres. Il y avait même des esclaves, et la vie était très difficile pour les gens qui étaient esclaves ou qui étaient très pauvres. 

( 你們可能知道，以前的社會有階級制度，有些人是有錢有勢的階級，有些是窮人，甚至還有奴隸階級。而對這些奴隸或非常貧窮的人而言，生活是非常困苦的。
7. Près de 40 millions de personnes sont séropositives ou malades actuellement dans le monde, près de 25 millions seulement en Afrique noire. Mais ces chiffres sont des estimations. Dans certains pays, il est en effet très difficile de connaître le nombre de personnes touchées.
( 現今世界上有將近四千萬人感染了愛滋病毒或是已經發病，其中黑非洲地區只有將近兩千五百萬人，但這都只是概略估算的數字而已。事實上，要知道某些國家受到感染的人數是非常困難的。
II. important

1. Le changement de direction a entraîné d’importants changements dans l’entreprise.

( 主管階層的調整導致公司有許多重大的變革。
2. C’est une tumeur bénigne, il n’y a pas d’urgence, mais si elle devient trop importante, il faudra opérer.

( 這是良性腫瘤，沒有什麼急迫性，但是如果變得太大，就需要動手術。
3. Ces allocations familiales sont particulièrement importantes à partir du troisième enfant, car en France, à partir de trois enfants vous êtes considéré comme une famille nombreuse.
( 這些家庭津貼從第三個孩子開始金額特別高，因為在法國，有三個小孩以上的家庭被視為是人口眾多的家庭。
4. Vous avez enseigné la composition pendant plus de 20 ans, quelles sont d’après vous les difficultés les plus importantes de nos étudiants ?
( 您教授作文課已經有超過二十年的時間了，您認為我們的學生在寫作上遇到的最主要的困難是什麼？
5. En ce qui concerne les études, elles commencent très tôt. Les enfants rentrent au jardin d’enfant qui s’appelle en France « l’école maternelle », et ils sont pris en charge par des institutrices qui sont formées dans les écoles normales, parce que le ministère de l’Education considère que l’enseignement à la petite enfance c’est très important, et donc, même les institutrices d’école maternelle sortent des Ecoles Normales exactement comme les professeurs des écoles plus importantes.
( 關於法國的學制，學生很小的時候就開始上學了。小朋友進入幼稚園就讀，幼稚園的老師都是師範學校畢業的，因為法國教育部認為幼兒教育是非常重要的，因此，即使是幼稚園的老師也必須和其他更高階段學校的老師一樣，畢業於師範學校。
6. Ce système d’enseignement, qui donc prend les enfants en charge très tôt, reste très peu cher jusque l’université, puisque en principe à l’université, on paie seulement des frais d’ étude qui sont en fait des frais d’inscription et ne sont pas très très importants,
( 這個教育體制讓孩子們很早就入學，而且一直到大學的學費都很便宜，基本上，上大學只需要付一些學費，其實就是一些註冊費，費用非常非常的低。
7. Ces établissements privés, qui sont souvent des écoles religieuses, ont des contrats avec l’Etat, ce qui fait que pour les parents, les frais d’études ne sont pas très importants car l’Etat rembourse une partie de l’argent.
( 這些私立學校，通常都是教會學校，它們和政府會有一些合約，這麼一來，家長不用負擔太多學費，因為國家會補助一部分的費用。
III. grand

1. Les visiteurs ont manifesté un grand intérêt pour les objets exposés.

( 遊客對展覽品表達強烈的興趣。
2. C’est une grande dame de la chanson que nous recevons aujourd’hui dans notre émission.
( 今天我們節目中所訪問的是一位了不起的女歌手。
3. Les grands événements de l’Histoire de France sont dans ce tableau.

( 法國歷史上發生的重大事件都在這張表裡面。
4. Maintenant, je voudrais parler un petit peu du Nouvel an. La fête du Nouvel an, c'est bien entendu la nuit du 31 décembre au 1er janvier, le dernier jour de l'année, où on mange un grand réveillon.
( 現在，我要談一下法國人如何過新年。過新年，當然是指跨年夜12月31到1月1號的這一天，一年的最後一天，我們會吃一頓豐盛的年夜飯。
5. A la fin des années 70, au mois de juillet ou au mois d’août, dans les grandes villes, comme la ville de Paris, on ne trouvait plus personne, tout le monde était parti prendre ses vacances, et même les magasins fermaient. 
( 七O年代末期，七月或八月的時候，在一些大城市，像是巴黎，都不見人影，大家都去度假了，甚至連商店都不營業。
6. Les cours de français sont obligatoires dans un seul lycée seulement, optionnels dans les autres. Il y a en réalité une grande disparité dans le statut des cours selon les lycées.
( 只有一所高中的法文課是必修課，在其他學校都是選修課。事實上，法文課的性質(必修或選修)，在不同的高中，差異性是很大的。
7. D’un côté, j’observe un manque de culture générale chez les étudiants taïwanais, mais d’un autre côté j’observe aussi une grande curiosité d’esprit, donc ça a l’air paradoxal.
( 我一方面觀察到台灣學生缺乏常識，但另一方面，我也注意到他們有強烈的好奇心，所以這兩個現象看起來似乎是有些矛盾。
IV. valable

1. Ce que je viens de dire à vos camarades est également valable pour vous.

( 我剛剛跟你們同學說的，對你們也適用。
2. Les nouveaux passeports seront valables dix ans.

( 新護照的有效期限是十年。
3. Depuis qu’il est au pouvoir, le Premier ministre n’a nommé personne de valable au ministère de l’Economie.

( 總理上任至今尚未任命任何具有資格(或有能力)的經濟部長。
V. différent

1. Nos goûts sont différents, ne me demande pas ce que je pense de ta nouvelle voiture.

( 我們的品味不同，別問我對你的新車子有什麼看法。
2. Elle a refusé notre invitation pour différentes raisons.

( 她以多種理由，拒絕我們的邀請。
3. Dans notre catalogue, nous présentons différentes formules de vacances en famille.

( 我們的目錄介紹好幾個家庭渡假方案。
4. Passer quinze jours dans la jungle amazonienne et partager la vie d’une tribu indienne, ce sont vraiment des vacances différentes.

( 在亞馬遜叢林生活十五天和去體驗印地安部落的生活，那真的是很不一樣的假期。
VI. nouveau

1. J’aime bien ce metteur-en-scène. Ce qu’il fait est très nouveau, original.

( 我很喜歡這個導演，他的作品都非常創新、很獨特。
2. Vous les avez déjà rencontré, vous, les nouveaux voisins? 

( 你們已經見到了你們的新鄰居嗎？ 

3. Son rythme est trop rapide ; chaque semaine, de nouveaux élèves abandonnent le cours.

( 他上課的步調太快了，每個禮拜都新增一些學生退出他的課。
4. L’électricité est coupée? Ce n’est pas nouveau, le réseau n’a jamais marché correctement depuis la construction du nouveau quartier.

( 停電？這不是第一次發生，自從新社區的建築工程開工以來，線路就沒有正常過。
VII. entendre

1. Il s’entend bien avec tous ses camarades.
( 他和全班同學都處得很好。
2. Ai-je bien entendu? Tu veux interrompre tes études? Ce n’est pas sérieux!

( 呃...我有聽清楚嗎？你要休學？你是開玩笑的吧！
3. Ses parents entendaient bien l’obliger à épouser le plus riche de ses prétendants.

( 他的父母曾經打算強迫她嫁給追求者中最有錢的人。
4. Vous dites que je ferais bien de m’interroger sur ma place dans l’entreprise. Qu’est-ce que vous entendez par là, exactement?

( 你說我最好問我自己在這家公司所扮演的角色，你到底想說甚麼？
VIII. toucher

1. Ne touchez pas, c’est fragile.

( 易碎物品，請勿碰觸。
2. Ce vieux mélodrame touche toujours les spectateurs.

( 這部流傳已久的音樂劇一直都能撼動觀眾的心。
3. Il ne faut pas toucher à un système qui marche de façon satisfaisante.

( 不需要去更動一個運作很好的制度。
4. Il a été suspendu et mis en examen car il est accusé d’avoir touché des pots-de-vin.

( 他遭到停職並接受調查，因為他被控收受賄賂。
5. Comme ce sont les produits de consommation de base qui ont le plus augmenté, les classes défavorisées ont été proportionnellement plus touchées.

( 由於漲價最多的都是基本的民生消費品，相對來說，弱勢階層受到較大的影響。
6. C’est une épizootie, une infection animale, mais il se peut exceptionnellement qu’elle touche les humains.

( 這是一種動物流行病，一種動物間的傳染病，但是也有可能有例外的情況，那就是傳染給人類。
7. L’Afrique subsaharienne est toujours la plus touchée. Même si elle n’abrite que 10% de la population mondiale, elle recense plus de deux tiers des personnes infectées. 
( 撒哈拉以南的非洲地區一直是愛滋病感染最嚴重的地區。即使該地區的人口僅佔全球的百分之十，但卻有超過三分之二的愛滋病感染者。
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